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Архітектонічна та ідейно-естетична симетрія повісті 
Наталени Королевоі 1313 та роману Умберто Еко II

nome della rosa

Між повістю украшськоі' письменниці польсько-еспансько- 
литовсько-украшського походження Наталени Королевой 
графині Дунін-Борковськоі' (Dunin-Borkowskiej) 1313 (1934) та 
романом Умберто Еко II nome della rosa (Ім ’я рози, 1980) існуе 
певна симетрія як у історичному періоді, який у них 
представлений, так і в архітектоніці кожного з творів, окремих 
елементах ïx ідейно-естетичного наповнення, сюжетних 
розв'язках та образній системі (в обидвох творах показано поди 
першоï половини XIV віку в середньовічному монастирі, де 
відбуваються таемничі поди; в кожному з творів монастир гине 
від пожежі). Разом з тим твір Н. Королевоï е модерністичним 
проектом (грунтованим на світовідчуванні письменника-homo 
religiosus, на консервативних світоглядних позиціях), а роман У. 
Еко постмодерністичним (який декларуе кризові явища сучасного 
арелігійного світу, гібрис людини арелігійноі.). Одним із головних 
виразів, символів асиметри (яка в певних деталях прямуе до 
оберненоï симетри в концептуальних виявах знакових 
моделюючих систем, що представляють середньовічний
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монастир) у  ци х творах  Н. Королевоі' та  У. Еко е концепт диявола 
та  кон цепт середньовічноі' науки.

У  1313  представлена історія  винайдення в X IV  столітті 
стрільного пороху. Головним  героем  твору е син  багатого  рицаря 
К онстантин А нклітцен , яки й  присвячуе свое ж иття науковим  
дослідж енням . Зм уш ений втікати  від батьківського свавілля, він 
зм іню е ім ’я (на К онрад із К ельна), стае учнем  (фамулю сом) 
алхем іка, а  потім , у  м онастирі, вже як  Бертольд Ш варц, за 
допом огою  ченця Б ертрам а (який насправді е дияволом) 
винаходить стр ільний порох. Н аталена К оролева йде за 
середньовічною  традиціею , згідно з якою , як  пиш е М аксим іліян  
Рудвін, “н ім ецький  ф ранцисканець Бертольд  Ш варц, щ о
винайш ов гарм атний порох б іля 1350 року, вваж ався слугою  
С атан и ”1.

В ід  блискавки , яка  влучае у  пивницю , де зберігаеться 
стр ільн ий  порох, вибухае увесь м онастир. Інф ернальні м отиви  е 
н ев ід ’емним і одним  із най важ ливіш их елем ентів м ітопоетичного 
м оделю вання худож нього  світу, представленого  в повісті 1 3 l f .  
Ц ей  м ітопоети чн ий  (або сим волічний) тип  м оделю вання 
характеризуеться творенням  особливого м акроконцепту  
С ередньовіччя (який м істить у  собі ц ілий ш ерег інш их, м енш их 
м ікроконцептів), знакових образів  (ченців, відьом, святих, 
д и яво л а), представленням  середн ьовічн их поглядів на світ  і буття 
в ньом у лю дини, використанням  знакових лексем  і латинських 
середн ьовічн их синтаксичних конструктів . О собливістю  
худож нього  світу  повісті Н. Королевоі' е м істичне представлення

1 Maximilian Rudwin, Diabeł w legendzie i  literaturze, Kraków: Znak 1999, s. 277.
2 Детальніше про це: Ігор Набитович, Інфернальне в людській екзистенціі: 
зустріч людини з дияволом у  повісті Наталени Королевой “1313”, (y:) Біблія і 
культура: Збірник наукових статей Чернівецького державного університету ім. 
Юрія Федьковича / За ред. А. Нямцу, Вип. 7, Чернівці: Рута 2005, с. 318-327.



світовідчування героів цього твору3 (в Умберто Еко світ 
Середньовіччя цілком раціоналізований).

Ще коли Константин жив був у батьковому замку, циганка 
наворожила йому, що він увійде у спілку з дияволом і стане 
винахідником смертоносноі' зброі': “Розіллеш ти море крові, собі й 
людям на горе. Смерть-вогонь з пекельного ланцюга ти спустиш. 
З самим чортом -  тьфу на нього, проклятого, -  свою долю 
злучиш! І наймення твое люди проклинатимуть на полях

„4кривавих... .
Мотив укладання договору з дияволом е досить поширеним у 

новітній світовій літературі. Безсумнівним е вплив на деякі з цих 
сюжетів німецькоі' народноі' книги Історія про доктора Йоганна 
Фауста. Можна шукати аналогіі' (а, можливо, й алюзіі) до 
побудови Н. Королевою цього наративного конструкту в Історіі 
про доктора Фауста. Порівняння Фауста (як винахідника 
книгодрукування) і Бертольда Шварца (відкривача стрільного 
пороху) відомі уже з проекту плану російського поета 
Александра Пушкіна до Сцен из рыцарских времен (Сцен із 
лицарських часів)5. Слід додати, що таке порівняння, яке 
грунтуеться на помилковому ототожненні героя німецькоі' 
народноі' книги Йоганна Фауста з одним із винахідників 
друкарства Йоганна Фуста (чи Фауста) з Майнца, отримало 
певний розвиток у майбутній науковій і літературній традицііі.

У пізньому Середньовіччі (тобто в ту історичну епоху, яку 
представлено в романі Наталени Королевоі) Сатана дуже часто 
з ’являвся в образі ченця, що особливо було характерним для 
середньовічноі' Еспаніі. Можливо саме ця традиція стала одним із 
поштовхів введення у повість 1313 образу ченця-диявола 
Бертрама. Така традиція мала також закорінення і в
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3 Див. про це: Ihor Nabytowycz, Mistycyzm w prozie ukraińskiej XX  -  XXI wieku, 
(w:) Wielkie tematy kultury w literaturach słowiańskich, t. 7, cz. 2, Wrocław: Wyd. 
Uniwersytetu Wrocławskiego, 2007, s. 341-346.
4 Наталена Королева, 1313, (y:) eadem, Предок, Киів: Дніпро 1991, c. 201-202.
5 Владимир Жирмунский, История легенды о Фаусте, (в:) Легенда о докторе 
Фаусте, Москва: Наука 1978, с. 310.
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протестантських настроях у Німеччині: “Найхарактернішим
представленням Диявола в Еспани е драма El Diablo predicator, 
яку приписують Бельмонте з Бермуде, у якого Люцифер, 
змушений стати францисканином. Представлення Диявола як 
ченця у німецьких краях до Реформаци засадничо було
результатом протестантських антиклерикальних настроïв. Лютер

»6твердив, що справжнім одягом сатани е чернеча сутана .
Уже в першій публікаціі' фаустівських німецьких народних 

книг -  Історіі' про доктора Йоганна Фауста знаходимо версію 
про те, що Фауст, підписавши умову з дияволом, вимагав, щоб 
його прислужник -  дух Мефістофіль, коли він тільки його 
покличе, “з ’являвся до нього в образі і одязі ченця-
францисканина з дзвіночками, подаючи попередньо кілька знаків, 
щоб за дзвінком він довідувався про його прихід”7. Сатана 
переодягаеться в чернечий одяг у біблійній драмі The Temptation 
o f Jesus (1538). У драмі Крістофера Марло The tragical history o f 
Doctor Faustus (Трагічна історія доктора Фауста; біля 1589) 
Мефістофеля теж представлено у вигляді ченця-францисканця:

З ’явись у  личині ченця ти, францисканця.

Дияволові личить вид святоші.

Диявол -  за середньовічною традиціею -  “прибирав багато 
постатей і носив багато костюмів [. ..]. Сатана е поліморфною 
особою [...] ”. Він мае “здатність просто безконечних варіяцій і 
трансмутацій, яку використовуе на великий клопіт смертних”8.

Перетворення Люцифера в ченця Бертрама е логічно 
вмотивованим для світосприймання людини Середньовіччя, 
оскільки диявол

6 Maximilian Rudwin, Diabeł w legendzie i  literaturze.., s. 61.
7 Historia o Doktorze Faustusie, Wrocław: Wyd-wo Unjwersytetu Wrocławskiego 
2002, s. 120.
8 Maximilian Rudwin, Diabeł w legendzie i  literaturze.., s. 48.
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хоча в реальности безтілесний, може він своею внутрішньою силою 
закликати до життя кожен вид тіла, в якому йому сподобаеться замешкати, 
або який найбільше йому пасувати для здійснення будь-якого зла9,

оскільки  “навіть у  святих м урах  кляш торів [...] побож ним  м уж ам  
і невістам  грозять пастки  С атани (2 Тм.: 2, 26 )”10.

О скільки, як  уж е підкреслю валося, в середн ьовічн ій  культурі 
образ д и явола займ ав дуж е пом ітне м ісце, то захоплення 
ром антиків  С ередньовіччям  потягнуло за  собою  й постійне 
використання сим волічн их середн ьовічн их атрибутів, які маю ть 
своерідне п о в ’язання з диявольським и  силами: віру в чарівництво 
і чарівників, ш абаш і, алхем ію , договір  із дияволом. У  повісті 
1313  теж  м ож н а виділити  зм істово-образн і концепти, п о в ’язані з 
інф ернальни м и м отивам и (образ диявола, сарни, собаки, запах 
сірки). П оруч  із цим  у  Н аталени  Королевоі' присутні й  інш і 
інгредіенти середньовічного світовідчування й світосприйм ання 
(м істичні видіння, розм ова зі смертю , християнська сим воліка і 
знам ення то щ о ).

Ц ікаву  деталь щ одо використання м отивів зустрічі лю дини з 
інф ернальни м и силам и, яка  стосуеться зокрем а й творчости 
Н аталени  Королевоі', зауваж ив М акси м іліян  Рудвін:

Можна зауважити, що дуже багато з-посеред тих, хто відроджували [образ] 
Диявола були вигнанцями з рідного краю або вилученими зі спільноти свого 
класу. Достатньо назвати Данте, Лютера, Мільтона, Гайне, Лермонтова. 
Цих людей, ув’язнених і викинутих із рідного краю -  з огляду на і'х 
протиставлення тиранській владі, зрозуміло захоплював архангел, вигнаний 
із неба за противлення тому, хто -  послуговуючись словами Сатани 
Мільтона -  «самотній урядуе як тиран у Небі»11.

Н аталену  К оролеву, н а  противагу  цим  в ідом им  вигнанцям , не 
захоплю е образ Л ю циф ера. В она іде дещ о відм інним  від  них 
ш ляхом , дем он струю чи  те, до  чого призводить при там анн а цьом у 
образові гординя та  ж ага  слави.

9 Ibidem.
10 Ibidem, s. 162.
11 Maximilian Rudwin, Diabeł w legendzie i literaturze..., s. 306-307.
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К опито диявола, як  худож ня деталь (разом із м отивом  
зламаноі' ноги і ш кутильгання), допом агае  письм енниці
загостри ти  увагу н а  цій деталі й  поступово ототож нити  ченця
Бертрам а й диявола. Ц е ототож нення будуеться у  творі на 
антиципаційном у ланцю гу худож н іх  деталей, які в своіи  
ц іл існости  утворю ю ть особливу образну систем у, характерну  для 
середньовічного  концепту диявола. З образом  диявола у  повісті 
п о в ’язано к ілька  худож н іх  деталей, м ож на б сказати,
м ікроконцептів, які е характерним и структуротворчим и 
елем ен там и  цього образу, витвореного  С ередньовіччям , 
переляканим  всеприсутністю  ворога роду лю дського  в лю дській  
екзистенціі'. Л ейтм отивне повторення вп ізнання втіленого в образ 
чен ця Б ертрам а диявола ком понуе наративну структуру твору 
таким  чином , щ о мотив ідентифікаціі' диявола, періодично 
повторю ю чись у  цій наративній  структурі, антиципуе,
розвиваю чись за  законам и сюжетноі' клімактеричноі' градаціі' й 
доходить до кульмінаційноі' точки  у  сцені см ерти  ю родивого 
А беля. О скільки А бель е головним  “іден ти ф ікатором ” д и явола у 
творі й  своерідним  янголом -охоронцем  К онстантина-Б ертольда, 
то його см ерть зн ім ае всі заборола у  ж итті головного героя у 
стосун ках  із нечистим . За  традиц іям и  характеру  дем онологічного 
м ислення середньовічноі' лю дини, реал ізованим и в худож ній  
форм і в повісті Н аталени  Королевоі' й  базованим и н а  поетиці 
цього світовідчування, лю дина, яка  стала  знаряддям  у  руках  
С атани, мусить пом ерти  страш ною  смертю .

В ладім ір  Ж и рм унськи й наводить цікаву гіпотезу  сучасниці 
Н аталени  Королевоі' -  французькоі' дослідниці Ж ен ев ’еви Б ’янки  
про те, щ о Ф ауст м іг загинути  під  час якоісь катастроф и, яка 
надзвичайно вразила сучасників, наприклад  “ вибуху його 
лабораторіі'”12. М ож н а прийняти  як  гіпотетичне припущ ення, що
Н. К оролева знала про цю  гіпотезу, оскільки  вона була 
опубл ікована в 1933 році й  вона своерідним  чином  була 
накладен а на історію  загибелі й  Б ертольда Ш варца.

12 Владимир Жирмунский, История легенды о Фаусте..., c. 284.
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П оява диявола у  м онастирі викликае певні зм іни  у  психічній  
структурі як  сам ого Бертольда, так  і у  зм іні патернів  поведінки  
усіеі' усіеі' кляш торноі' гром ади. У  м онастирській  громаді, 
основним  принципом  існування якоі' м ало б бути  забезпечення 
р івноваги  в сакральном у U niversum -і, поступово, п ід  впливом  
диявола, розм иваеться ïï понадм ирське, спрям оване у  вічність 
буття, невпинно трансф орм ую чи сь у  проф анне, позбавлене 
бож ественного стерж ня призем лене існування.

В сеохопн а худож ня концепц ія  проникнення д и явола в душ у 
К онстантина-К он рада з К ельну -  Б ертольда Ш варц а та 
перетворення сакрального м ісця -  м онастиря -  на осідок Сатани, 
яки й  стае м ісцем  -  за  середн ьовічн им и уявленням и -  
диявольського  винаходу, представлення деф орм ацп  та  
трансф орм ац п  світогляду hom o relig iosus д ае  м ож ливість 
сф орм увати  й сф орм улю вати  один із найваж ливіш их концептів, 
характерних  для релігійного світосприйм ання. Ц е -  кон цепт зла.

Поняття Диявола чи Сатани -  підкреслюе Максиміліан Рудвін -  практично е 
рівнозначне з уявою про Зло та продовженням його наслідків, таких як 
терпіння, убогість, нещастя, заздрість, хіть, злостивість, мстивість і тому 
подібне. Всюдисуща природа Зла вияснюе присутність слуг Сатани у 
високих і низьких сферах, у містах і місцях пустельних, коротко кажучи -  
всюди. Навіть небожителі не можуть запобігти його махінаціям. Земна куля, 
що служить людині за помешкання, е територіею Сатани -  від полюса до 
полюса.

І хоча  “загалом  Д иявол видаеться інтегральним  елем ентом  в 
уклад і ж и ття  н а  землі, з якого  -  у  рам ках  існую чого порядку -  
його л іквідац ія  е нем ож ли ва”13, Н атален а К оролева представляе у 
повісті 1313  уявлення лю дини релігійноï про м ож ливість поразки  
зла, торж ество  у  протиставній  парі концептів добро  /  зло, 
перш ого з д вох  ком понентів.

П роф анац ія  сакрального простору, його знеосвячення під 
впливом  інф ернальни х сил -  перетворення м онастиря на м ісце, де 
реально володарю е диявол, призводить до  його знищ ення. У 
сцені загибелі м онастиря виявляеться “m isterium  trem endum  et

13 Maximilian Rudwin, Diabeł w legendzie i literaturze..., s. 78.
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fasc inas” -  “м істерія  захоплення і страху” (Рудольф  Отто) перед 
сакральним , перед  всем огутн істю  Божоі' сили  й божественноі' 
кари: “ ...Б ач и в  не один [...] як  архангел  М ихайло з н еба у  вихорі 
вогненном у злетів. І вигляд у  нього був грізний, а  гнів -  
страш ний. М ечем  своім  він  по вежі кляш торн ій  вдарив. I в ід  того 
удару  кляш тор р о зп ався”1 4 .

Разом  із тим  середньовічн і есхатологічн і уявлення давали  
розум інн я й надію  на те, щ о С траш ний суд був не т ільки  актом  
справедливости , невідворотноі' в ідплати  за  гр іхи  й праведні 
д іяння, але й  актом  м илосердя. Знищ ення м онастиря м ае 
поступово повернути  це освячене м ісце в сакральний простір, але 
в ідбудеться це через відм олю вання гріхів  його м еш канців через 
віки. М ож н а твердити, щ о у  м отиві знищ ення м онастиря (у яком у 
знайш ло при тулок м етаф ізичне зло) й  відм олю вання гріхів 
ченців, які ж и ли  у  ньому, звучить характерн а для 
середньовічного  теологічного  м ислення ди лем а “м ал о і” та 
“вели ко і” есхатологіі'1 5 : ч и  за  своі' гр іхи  лю дин а відповідае відразу 
ж  -  щ е за  ж и ття  й відразу ж  п ісля смерти, коли  стае перед  лицем  
Г оспода, чи  ïï д іяння будуть знову переглянуті п ісля другого 
п риш естя Х ри ста  -  тоді, коли  прийде час  С траш ного суду й 
в ідбудеться остаточний суд над ж и вим и й мертвими. Тобто, чи 
знищ ення м онастиря й урятування лиш е одного праведного 
чен ця е “м алою  есхатологіею ”, а  відм олю вання гріхів дасть ï ^  
ус ім  (у том у числі й  Бертольдові) спасіння під час С траш ного 
суду.

Н атален а К оролева створила у  повісті 1313  своерідний 
худож ній  простір  С ередньовіччя, наповнений представленням  
середньовічноï лю дини релігійноï про зіткнення в ж итті лю дини 
сакрального й проф анного, проникнення у  ïï буття інф ернальних

14 Наталена Королева, 1313..., c. 260.
15 Детально ця проблема (на прикладах середньовічних exempla) -  
розглянута в: Арон Гуревич, “Большая ” и “малая ” эсхатология, (в:) 
idem, Культура и общество средневековой Европы глазами 
современников, Москва: Искусство 1989, c. 94-110.
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сил, які е уособлен ням  зла, гр іха й  необхідности  його спокути. 
Н аступні досл ідж енн я у  цьом у нап рям ку м али  б виявити 
принайм ні к ілька аспектів: б ільш  глибокі взаем озв’язки  образу 
головного героя твору  Н. Королевоі' з образам и Ф ауста та 
М еф істоф еля, Л ю циф ера, іх  транскультурних виявів і 
трансф орм ац ій , реалізац іею  у  творі ф ілософ ських аспектів буття 
ніцш еанськоі' “ надлю дини ”.

У  1313  знаходим о втілення багатьох  уявлень та  стереотип ів 
р ізн и х  епох концепту С ередньовіччя. Ц ей  м акроконцепт 
будуеться, зокрем а, за  допом огою  др ібн іш их концептів, які даю ть 
м ож ливість створити  особливу м овну картину світу  цього твору, 
а  тим  сам им  -  своерідну худож ню  реальність тіеі' епохи. Серед 
таки х  концептів, які ф орм ую ть м акроконцеп т С ередньовіччя у 
повісті 1313, м ож н а виділити, зокрем а, кон цепт диявола, концепт 
гр іха  (який у  свою  чергу  м істить у  собі і лю дську  гординю , 
н ев ір ’я, зраду та  інш і см ертн і гріхи), а  разом  із тим  тісно 
п о в ’язаний із ним и концепт науки  в С ередньовіччі. О дночасно ж  
ун іверсальні кон цепти  добра і зла  теж  становлять н ев ід ’ емну 
складову архітектон іки  твору.

К онц епт середньовічноі' науки  у  повісті Н. Королевоі' 1313  е 
одним  із структуротворчих концептів тво р у 16. О дна із 
характерних  ідей, закладена щ е в н ім ецькій  народн ій  книзі X V I 
століття Іст орія  про докт ора Й оган на  Ф ауст а  -  протиріччя м іж  
раціон алізм ом  і християнською  вірою , конф лікт м іж  ж агою  
лю дського  пізнання світу  та  необхідн істю  прим ирення цього 
знання із тим, щ о лю д и н а  е творіння Бож е й не все м ож е бути 
п ідвладне лю дськом у розум у й рац іон алістичним  устрем лінням , 
реал ізуеться й  у  ф орм уванні кон цепту  науки  в повісті 1313. 
Бертольд  Ш варц  у  повісті Н аталени  Королевоі' йде ш ляхом , 
п од ібним  до того, щ о його обрав доктор Ф ауст з Іст оріі' про

16 Детальніше про це: Ігор Набитович, Концепт середньовічноі' науки у  повісті 
Наталени Королевоі “1313” (y:) Наукові Записки Харківського національного 
педагогічного університету ім. Г. Сковороди: Серія “Літературознавство”, 
Харків 2005, Випуск 3 (43), Частина 2, c. 154-160.
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докт ора Й оганна  Ф ауст а : в ін  зам ість того, щ об вивчати 
бо го сл о в’я в ун іверситеті, “відступив від  від  цього
богопохвального  н ам іру  й не застосував для  д обра  слово Б о ж е”17.

К апелан  у  зам ку  батька К онстантина -  рицаря А нкл ітц ен а -  
сприйм ае науку, науковий пош ук як  одну із спокус диявола. Н а 
зауваж ення К онстантина, щ о, “м удрі однолітки, м ене уникаю ть 
[...]  бо ж  бояться м оïх  книж ок, горна, р ето р т”18, кап елан  
відповідае: “ [...]  Т епер такі часи, щ о [...] починаеться вченим

»19горном , а  к ін чаеться ... так, щ о й см аж еним  зап ах н е... . У
таком у  ставленн і до науки  приховано подвійний сенс: вираз 
“см аж еним  зап ахн е” означае, щ о заняття наукою  м ож е привести 
до  запродування душ і дияволу й потрапляння до  п екла (це -  
м айбутне К онстантина), чи  й загрозою  потрапити  в руки 
інквізицп  й згоріти  н а  вогнищ і (така доля м ала чекати  на 
Колумбу, яка, разом  із К онстантином -К онрадом , була ученицею  в 
алхем іка, а  потім  стала черницею ).

Ч ернець Бертрам , щ о прийш ов у  м онастир (де проводить свій 
науковий пош ук Бертольд  Ш варц) з Італи, як  видаеться 
Бертольдові, е видатним  ученим:

Бертрамова ерудиція выдавалась Бертольдові безмежною. Він був і алхемік, і 
філософ, і гуманіст. Знав також і речі світські, лицарські. Що ж до логіки та 
діалектики, то Бертольд твердо вірив, що другого такого немае в світі. 
Безперечно, у товаристві такоі' незвичайноі' істоти будуть одкриватися 
несподівані й осліплюючі обріі'!..20.

С лід наголосити, щ о таки й  погляд  на д и явола як  ученого й 
сим вол науки, як  хресного  батька лю дського розум у -  
характерний  не т ільки  для С ередньовіччя, а  й  для худож ньоï 
л ітератури  Х ІХ -Х Х  століть, оскільки, як  наголош уе М акси м іліян  
Рудвін,

середньовічна людина вірила, що Диявол мае ключ до усіх знань. Ця віра 
посідае біблійне усанкціонування, оскільки влада над світом за

17 Historia o Doktorze Faustusie..., s. 113.
18 Наталена Королева, 1313..., c. 138.
19 Ibidem, c. 139.
20 Ibidem, c. 231.
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посередництвом інтелекту була одніею зі спокус, що підсовувалися 
Христові Спокусником.

[...] Церква віддала під зверхництво Диявола філософію, науку та світське 
навчання загалом. Філософія вважалася Церквою за плід, заборонений 
людському розуму.

[...] З погляду середньовічноі' Церкви саме наукові дослідження були 
знаменням диявольського зіпсуття. Сатана завжди був символом науки.

[...] Кожне наукове відкриття, кожен винахід, що служить людині, був 
зроблений -  як вважалося у Середньовіччі -  за допомогою Диявола [ . ] 21.

Я к  наголош уе В ладім ір  Ж и рм унськи й22,
заняття “світськими” науками, заснованими на досвіді, хоч би ще 
обмеженому і в значній мірі містифікованому, -  медициною, алхіміею, 
астрологіею, знайомство з античною філософіею, перш за все -  з 
Арістотелем, відкритим арабами, й спроби самостійноі' синтези 
філософськоі' мудрости з богословськими догмами незмінно
наштовхувалися на осуд [...], межували з невір’ям і ерессю, а отже

23пояснювались підступами диявола .

С воерідною  паралеллю  до  повісті 1313  м ож е бути  й 
нап івлегендарна історія  проф есора О ксф орда, ф ранцисканця 
Р одж ера Б екона (1214-1292), якого ш анобливо називали  “doctor 
m irab ilis” (“дивовиж ний  уч и тель”). В ін  був м атем атиком , 
оптиком , астроном ом , навколо його лабораторп  ходило чим ало 
пліток. Бертран  Рассел про нього пиш е, щ о він  був

не так філософ у вузькому розумінні цього слова, як людина 
енциклопедичних знань із любов’ю до математики й науки. Наука в його дні
поеднувалася з алхеміею і, як гадали, з чорною магіею; Беконові все життя

24не давали спокою, підозрюючи його в ересі та маги .

21 Maximilian Rudwin, Diabeł w legendzie i literaturze..., s. 275.
22 Варто зауважити, що цитоване тут детальне й грунтовне дослідження історіі 
легенди про Фауста В. Жирмунського написане в підсоветський період, несе, на 
жаль, на собі печать антирелігійноі', антихристиянськоі' спрямованости.
23 Владимир Жирмунский, История легенды о Фаусте..., c. 266-267.
24 Бертран Рассел, Історія західноі філософіі, Киів: Основи 1995, c. 393.
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Б лазень Л екерле у  повісті 1313  декларуе характерне для 
середн ьовічн их уявлень ф орм улю вання тих проблем , якими, 
зокрем а, цікавилася середн ьовічн а наука:

...Нещодавно я читав прецікаву працю одного вченого домініканця, котрий, 
базуючись на підвалинах теологічних, без яких нема справжньоі' науки, 
законами природними довів, що налиті кров’ю курячі яйця зовсім не 
віщують ні кривавих війн, ні певноі' хвороби несучоі' курки. Що така хвороба 
не псуе самого яйця, а воно не шкодить людям, -  це доказав отець 
домініканець в присутности вчених і духовних осіб, а також і членів святоі' 
інквізиціі'.25.

О тже, представляю чи відкриття стрільного пороху як 
“диявольський ви н ах ід”, Н атален а К оролева повертае цьом у 
м етаф оричном у означенню  первісний сенс (бо винахід  ціею  зброі' 
за  середн ьовічн им и легендам и насправді п о в ’язую ть із 
нечистим ). Разом  із тим  таке окреслення середньовічноі' науки, 
м ае п ід  собою  підгрунтя теологічних уявлень епохи 
С ередньовіччя, оскільки  диявол  був не просто уособленням  
науки, але й

згідно з тим, що твердять теологи, -  [...] Сатана у всіх віках виступав 
натхненником філософів і науковців. Кожна людина, яка вирізнялася з- 
посеред мас своіми знаннями, була підозрювана в підписанні пакту з 
С атаною .26.

Й дучи  за  К арлом  К айсеветером , В ойц ех К уніцький твердить,
щ о ідея договору е дияволом

бере свій початок у юдейській магіі', поширеній у першому столітті до і після 
народження Христа [...]. Перші відомості щодо пакту з сатаною у 
християнському світі відносяться до повідомлення св[ятого] Амфілоха про 
життя св[ятого] Василія з Цезареі' у період панування Юліяна Апостати27.

Л егенди приписували  [заклю чення] договору з дияволом  
багатьом  святим  і, зокрема, папам: Й оаннові Х ІІІ, С ильвестрові 
ІІ, Григоріеві ѴІІ та  інш им.

25 Наталена Королева, 1 3 1 3 .,  c. 212.
26 Maximilian Rudwin, Diabeł w legendzie i  literaturze..., c. 276.
27 Wojciech Kunicki, Wprowadzenie, (w:) Historia o Doktorze Faustusie,, s. 30.
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А натол ій  Н ям цу наголош уе, щ о у  “ літературі Х Х  століття 
загальновідом і структури  часто  в ід іграю ть роль своерідних 
м орально-пси хологічних моделей, які м аю ть яскраво  вираж ені 
гносеологічну, прогностичну, поведінкову  та  аксіологічну 
ф ун кц іі”, а  завдяки  активности  м ітологічних і легендарних 
сю ж етів  “у  творі утворю еться багатош аровий асоціативно- 
сим волічн ий  підтекст, яки й  встановлю е зм істові з в ’язки  і 
перекли чки  конкретно-історичного, нац іонального з 
ун іверсальним , ти м часови м ”28. У  образі Б ертольда Ш вац а 
присутні, як  уж е п ідкреслю валося, основні зм істові парам етри, 
притам анні й  образу Ф ауста, причом у дом ін антн і характеристики  
цього легендарного образу дем он струю ть у  повісті Н аталени  
Королевоі' здатн ість трансф орм уватися та  м одиф ікуватися, 
залиш аю чись, однак, у  м еж ах  певного ідейно-естетичного ядра, 
щ о забезпечуе м ож ливість вп ізн аваности  фаустівськоі' личини на 
обличчі ченця-вченого К онстантина-К онрада-Бертольда.

О собливістю  новоутвореного Н. К оролевою  худож нього світу 
в 1313, представленоі' видозм іни  традиційноі' легендарноі' 
структури  е те, щ о з одного боку письм енниця збер ігае  
особливості універсальноі' проблем атики  фаустівськоі' теми, але, з 
інш ого, розш ирю е й  нап овню е специф ічним , неповторним  
зм істом  поле ïï семантичноі' структури, зд ійсню е д іахрон ічн ий 
рух  не угору по часовій  ш калі, а  відсувае н а  д ва  століття в минуле 
(з ренесансного  X V I століття в середньовічне X IV -те) -  надаю чи 
таким  чином  ф аустівськом у типові лю дини яскраво вираж ених 
ознак архетипности. Д іахронічний рух  угору реалізуеться на 
інш ом у ідейно-естетичном у рівні: конфронтаціі' -  протиставленні 
та  контрастивном у порівнянні ф ілософ ського соціально- 
естетичного  світогляду, аксіологічн их дом ін ант середньовічноі'

28 Анатолий Нямцу, Некоторые аспекты литературной трансформации 
легендарно-мифологических структур, (у:) Studia Hermeneutica (Герменевтика 
тексту:між істиною і методом), Acta Philologica: Vol. I, Дрогобич: Коло 2003, 
с. 47.
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людини та людини епохи позитивізму, епохи А. Шопенгауера та 
Ф. Ніцше.

В. Куніцький наголошуе, що одним із найважливіших 
моментів Історіі про доктора Йоганна Фауста е “договір 
ученого з дияволом”29. Першоджерелом цього мотиву е легенда 
про св[ятого] Теофіля, написана, можливо, його учнем 
Свтихіаном у VII столітті й перекладена латинською мовою у 
VIII столітті Павлом-дияконом30. У Німеччині ця легенда 
поширилася завдяки ïï обробці у Х столітті в латинських віршах 
черниці Гросвіти з Гандерсгайму. У франузькій літературній 
традицп цей мотив теж з ’явився в ХІІ столітті завдяки поемі 
Готье де Куенсі і міраклю трувера Рютбефа (ХІІІ ст.)31. Вплив на 
розповсюдження цього мотиву мала й Золота легенда Джакопо ді 
Вораджіне (Legenda aurea, ХІІІ ст.).

Прикладом продуктивности мотиву договору вченого з 
дияволом е знаменитий exemplum (приклад) Цезарія з 
Гайстербаха з Dialogus miraculorum (Діалог про чудеса; біля 1220 
року). У ньому розповідаеться про молодого студента-клірика з 
Парижа, який піддаеться на спокуси диявола й присягае йому. 
Завдяки цьому до його рук потрапляе чарівний камінь і тепер він 
знае про все на світі32. Тепер цей студент, затиснувши тільки у 
руках камінь, вручений дияволовом, міг будь-кого здолати у 
наукових дискусіях (Коментуючи цей exemplum, Арон Гуревіч 
підкреслюе: “Диявол -  великий теолог!”33). Лише захворівши й 
висповідавшись, студент -  за наказом священика -  викинув 
камінь і разом із тим відкинув неправдиві знання, нашіптувані 
дияволом.

29 Wojciech Kunicki, Wprowadzenie..., s. 30.
30 Владимир Жирмунский, История легенды о Фаусте..., c. 264.
31 Ibidem.
32 Історія европейськоіментальности, Львів: Літопис 2004, с. 206.
33 Арон Гуревич, Культура и общество средневековой Европы глазами 
современников..., с. 134.
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Мотив договору з дияволом пройшов від часів Середньовіччя 
до Ренесансу певну трансформацію. Войцех Куніцький пише, що 
“ наскільки у середньовічних переказах головним мотивом було 
бажання наживи та гординя, настільки ж у ренесансних візіях 
домінуе елемент прагнення знань”34. Таким чином у 
фаустівському образі Бертольда Шварца Наталени Королевоі' 
представлено концепт ученого, в якому поеднуються й елементи 
середньовічного схоласта, алхеміка, й ренесансноі' всесторонньо 
розвиненоі' особистости, яка прагне зрозуміти таемниці земного 
буття, застосувати набуті знання для підкорення навколишнього 
світу й стае -  задля здобуття цих знань -  знаряддям у руках 
диявола.

Структурні та змістові домінанти образів Джона Фауста в The 
tragical history o f Doctor Faustus (Трагічній історіі доктора 
Фауста, біля 1589) сучасника Вільяма Шекспіра Крістофера 
Марло та Бертольда Шварца у повісті 1313 Наталени Королевоі’ 
дуже подібні логікою іх ідейних, поведінкових та екзистенційних 
парадигм. Можна твердити, що за внутрішніми трансформаціями 
й змінами морально-етичних, філософських домінант образ 
Бертольда Шварца е своерідним двійником із близьким йому за 
духом образом Фауста у трагедіі' англійського драматурга. У К. 
Марло Фауст продае свою душу дияволові, оскільки хоче здобути 
й перевірити “до дна глибини всіх наук”.

Знання для Фауста Крістофера Марло й Бертольда Шварца 
Наталени Королевоі' -  шлях до багатства й могутности. 
Одночасно можна твердити, що образ Бетольда Шварца у 
Наталени Королевоі' е й своерідним відгуком ідей Френсиса 
Бекона, який у Новому Ортаноні заявляв, що “два людських 
прагнення -  до Знань і Могутности -  співпадають...”.

У творі англійського драматурга
у ході розвитку трагедіі' перед нами проходять три образи Фауста: Фауст,
який жадае знань; Фауст, що отримуе ключ до “скарбниць природи” і

34 Wojciech Kunicki, Wprowadzenie..., s. 33.
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утверджуе радість земного життя і краси,... і, насамкінець Фауст, який 
гине 5.

О чевидно, щ о образ головного героя історичноі' повісті Н аталени  
Королевоі' проходить ту  сам у ідей но-м истецьку трансф орм ацію .

О собливістю  образу Ф ауста в поем і Й .-В . Гете е й  те (що е 
відступом  від  традиціі', створеноі' у  н ім ецькій  книзі X V I століття 
Іст ор іі про докт ора Ф ауст а) , щ о як  лю дин а новож итн іх  часів, 
в ін  “збер ігае свою  гідн ість щ одо вищ их с и л ”, свідченням  чого е 
факт, щ о Гете відм овився від  ідеі' договору з дияволом , 
впровадж ую чи натом ість мотив закладу36. Г ерой  Н аталени  
Королевоі' теж  не укладае договору з нечистим . В заем ини ченця 
Б ертольда й Б ертрам а-диявола -  це взаемини, які переростаю ть 
до універсального  узагальнення м ож ливості доступу лукавого  до 
людськоі' душ і, проникнення в неі' й  поступове захоплення й 
заповнення усього ϊϊ м етаф ізичного  простору.

У  кон цептуальних п ідходах  письм енниці до представлення 
середн ьовічн оϊ науки  м ож н а ш укати  й  відгуків ідей  М артина 
Л ю тера, оскільки  саме його погляди  е, як  дем он струе Е ріх  
Ш мідт, представляю ть “ідеологічний ф он народноϊ кн и ги ” про 
Й оган н а Ф ауста37. Е. Ш м ідт  наголош уе, щ о

Лютер у своіх пізніх творах називае розум (“розумна повія -  природний 
розум” (Die kluge Hur, die natürliche Vernunft)), частковому розкріпаченню 
якого він сам колись допомагав, -  “бестіею” (Bestia), “пані розумницею” 
(Frau Klüglin), “паном розумником” (Meister Klüglin). “Ratio” для нього 
“наречена диявола”, “прекрасна повія”...38.

М. Л ю тер постійно ратував проти спроб лю дського  розум у 
пізн ати  реальний світ, проти  гордині та  стрем ління до почестей.

А ле Бертольд  Ш варц  Н аталени  Королевой як  і Ф ауст 
німецькоі' народноϊ книги, хоч  і “наділений таким и  негативним и

35 М. Морозов, Кристофер Марло, (в:) idem, Избранное, Москва: 
Искусство 1979, c. 480.
36 Wojciech Kunicki, Wprowadzenie,, s. 59.
37 Владимир Жирмунский, История легенды о Фаусте,, c. 298.
38 Цит. за: Владимир Жирмунский, История легенды о Фаусте,, c. 298.
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конотаціям и, почне у  плині рецепц и набирати  щ ораз більш е 
трагічн и х  рис, а  цей  трагізм  виникатим е з прагнення до знань і 
ціни, яку  за  це прагнення треба  зап лати ти ”39.

У ж е після загибелі Б ертольда Ш варц а п ід  час вибуху 
м онастиря, його коли ш н ій  учитель д ае  характеристику
“сп равж н ій ”, на його думку, науці:

Давно вже відвернувся нерозумно Бертольд наш від науки правдиво!'. Від 
часу ж, як приблудився до кляштора іхнього якийсь, нібито вчений, чернець 
з Італіі, цілком у забобони химерні занурився... Судячи по тому, чого він 
Константина навчив, -  у правдивій науці не тямив він ні боба! Лише грався 
він наукою, як дитина граеться люстерком на сонці. І от цього -  скажу грубо 
-  жонглера науки Бертольд мені у вічі називав своім вчителем.40.

Н аука  без теологіі.', на його думку, -  прям ий ш лях до диявола:
... Я все вірив, що він отямиться й правдиву науку зневажати різними 
химерами перестане. Бо ж повинні люди науку добру не менш шанувати, як 
і саму теологію. Бо ж наука правдива дае людині радощі великі, нічим не 
зрівняні. Таж, здаеться мені, що й теологію в останній час наш Бертольд 
зовсім занехаяв.41.

М акси м іліан  Рудвін  наголош уе, щ о
з-посеред усіх наукових спеціальностей особливо хімія вважалася чорною 
магіею й ототожнювано з алхіміею. Тигель хеміка чи випаровування 
виростали до розмірів котла алхеміка. Зокрема сірку і фосфор вважали за 
елементи диявольського спорядження42.

Тому, н а  дум ку  героя повісті 1313, яки й  е одним  із своерідних 
виразників середн ьовічн их поглядів, пересудів і стереотип ів  на 
науку  та  наукові дослідж ення,

не могло добром скінчитись те, що робилось у Бертольдовій лабораторп... 
Константин занадто довго прямував до всього невідомого, 
необгрунтованого. Бавився не тільки наукою, а й ясною логікою та 
висновками здорового розуму... Своі' здібності, хоч і великі, занадто 
переоцінював. Але ж гордощі Анклітценові раз у раз засліплювали його й 
можна сказати, що просто диявольська гординя сиділа в людині цій. А це

39 Wojciech Kunicki, Wprowadzenie..., s. 43.
40 Наталена Королева, 1313... , c. 258.
41 Ibidem.
42 Maximilian Rudwin, Diabeł w legendzie i literaturze..., s.277.
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саме вченому ніколи не бувае на д о бр о . Вся завзята Бертольдова праця 
останніми часами або не доводила до жодних практичних висновків, або 
навіть витрачалася на те, щоб псувати вже раніш зроблені здобутки на 
різних полях його вигадливости. Тобто праця його Богом благословенна не 
була, а він, бідний, сам того й не помічав43.

Таким чином мотив зустрічі з дияволом, як один із “вічних” 
мотивів світовоі' літератури, у повісті Наталени Королевоі' 1313 
тісно пов’язаний із концептом середньовічноі' науки. Цей концепт 
е невід’емною складовою макроконцепту Середньовіччя, який 
представлений у художньому світі цього твору.

Концепт лабіринга містить у собі цілий шерег ознак, які е 
одночасно характерними й для категоріі' sacrum: це амбівалентна 
таемниця, яка викликае, за окресленням Рудольфа Отто, 
mysterium tremendum -  відчуття грізноі' таемниці та fascinans -  
захоплення та притягання. Словом Лабюрінтос греки називали 
палац правителів Криту в Кноссі, збудований Дедалом за зразком 
египетського лабіринту. Хоча Дедалів лабіринт був у сотню разім 
менший ніж египетський лабіринт біля озера Мойріс (Ма-Ур), 
сам його архітектор не знав виходу з нього. В міті про Тесея та 
Аріядну кносський лабіринт був помешканням чудовиська 
Міноавра. Геродот розповідае про будівлю лабіринта фараоном 
ХІІ династіі' Аменемхетом ІІІ (2000-1785 р. до Р. Х.), який був 
його заупокійним храмом. Лабіринт був збудований на висоті 
міста Крокодилів. Він пише, що, якщо “хтось склав би всі 
фортеці та великі будівлі, що іх зробили елліни, вони б виявилися 
меншими від цього лабіринту і щодо майстерности і щодо 
витрат”. Лабіринт “превершуе навіть піраміди [...]. Шлях, яким 
треба пройти, щоб вийти з приміщень, дуже звивистий у дворах і 
заплутаний так, що я майже заблукався. ”44.

Історія египетського Лабіринта як топоса, пов'язаного із 
сакральним, представлена у романі Болеслава Пруса Фараон. Тут 
лабіринт стае прикладом квазісакрального: жерці збудували й

43 Наталена Королева, 1313..., c. 260.
44 Геродот, Історіг в дев ’яти книгах, Киів: Наукова думка 1999, c. 123.
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використовую ть його для імітаціі' іхнього зв 'язку  з надприродним , 
потойбіччям . Н а  відм іну від цього зрац іоналізованого образу 
епохи  П озитивізм у Х ІХ  віку  кон цепт лаб іри нта в худож ній  прозі 
Х Х -Х Х І в іків  сим волізуеться, значно розш ирю е сем античну 
парадигму, зокрем а, й  завдяки  його сакралізаціі'.

Я к  сакральни й  локус лаб іри нт ф ункціонально був у  т ій  чи 
ін ш ій  м ірі пов 'язаний з ідеею

захисту, охорони певного «центру». Не кожен, -  наголошуе Мірча Еліаде, -  
може потрапити у лабіринт і вийти із нього неушкодженим: вхід у лабіринт 
був різнозначний до ініціаціі'. Що ж стосуеться «центру», то він, вочевидь, 
міг мати найрізноманітніші образні представлення, функціі' та смисли. 
Лабіринт міг охороняти місто, могилу або святилище, однак, у будь-якому 
випадку він захищав певний магічно-релігійний простір, який треба було 
зробити недосяжним для непокликаних і непосвячених45.

О браз б ібліотеки, як  величезного зібрання незл іченни х рядів 
книг, текстів, сторінок, л ін ійок н а  ци х сторінках, букв, ідей  та  
історій, сю ж етів, які, м андрую чи з книги  у  книгу, отрим ую ть 
найрізном анітн іш і розв 'язки  та  розгалуж ення неодм інно м усила 
бути уп ідобненою  до лабіринту, сказати  б, м етаф оризуватися у 
напрям ку ідеі' лабіринта. Саме така  м етаф оризац ія  знаходить свое 
виверш ення у  багатьох  н овелах  Х орхе Л ю іса Борхеса (Jorge Luis 
Borges).

К онц епт л аб іри н та та  його сем іотико-сем античні
характеристики  й  представлення у  худож ній  л ітератур і уже 
дослідж ено в п ублікац іях  П. Д уб46, Д. Гутьереса47. О браз 
лаб іри нта у  прозі Х .-Л . Б орхеса  (зокрем а й б ібліотеки-лабіринтa) 
теж  ш ироко дослідж увався в л ітературознавстві, зокрем а в

45 Мирча Элиаде, Трактат по истории религий, Санкт-Петербург: Алетейя 
2000, Том 2, c. 273.
46 Penelope Reed Doob, The Idea o f Labyrinth From Classical Antiquity through the 
Middle Eges, Ithaca: Cornell UP, 1990.
47 Donald Gutierres, The Labyrinth as Myth and Metaphor, „University of Dayton 
Review” 1983-1984, nr 16 (3), Winter, p. 89-99; Donald Gutierres, The Maze in the 
Mind and the World: Labyrinths in Modern Literature, Troy, NY: Whitston 1985.
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публ ікац іях  Д. Н ельсона48, C. В ебера49, К. В альдерей50, Д. Ш ов51, 
Л .-Р. Ш ера52, а  в ром ані У. Еко в статтях  Дж. Д аф іна53, Д. Б. 
Д ж евісона54, Ю . Л отм ана55.

Інтертекстуальн і взаем озв 'язки творчости  Б орхеса та  Еко 
дослідж увалися Д .-А . К апан о56, Д. М акГраді57, Д. П аркер58, В .-Е. 
С теф анса59.

У  ром ан і У м берто  Еко I l  nom e della  rosa  “ц ен тром ” 
сакрального простору, яки м  е м онастир (те, щ о леж ить поза 
м онастирем  -  простір проф анний) е лабіринт-бібліотека. Т акий 
центр в ідповідае найсвятіш ом у м ісцю  святині -  deb ir  -  С вятее 
святих, куди  лиш е раз н а  р ік  дозволялося входити
первосвящ еникові. Б ібл іотека як сакроцентр, схована, у  свою

48 James Neilson, In the Labyrinth: The Borges Phenomenon, “Encounter”, London 
1982, June-July, nr 58(6)-59(1), p. 47-58.
49 Stephen L. Weber, Jorge Luis Borges -  Lover o f Labyrinths: A Heideggerian 
Critique, (in:) The Philosophical Reflection o f Man in Literature: Selected Papers 
from Several Conferences Held by the International Society for Phenomenology and 
Literature in Cambridge / Ed. by A.-T. Tymieniecka, Dordrecht: Reidel 1982, p. 203­
211.
50 Carmen Valderrey, La angustia del laberinto en los cuentos de Borges, “Revista de 
Literatura” 1983, nr 45 (90), p. 167-174.
51 Donald Leslie Shaw, Jorge Luis Borges: “Ficciones ”, (in:) Landmarks in Modern 
Latin American Fiction / Ed. by P. Swanson, London: Routledge 1990, p. 27-49.
52 Lawrence R Schehr, Unreading Borges Labyrinths, “Stadies in Twentieth Century 
Literature” 1986, Spring, nr 10 (2), p. 177-189.
53 James Dauphine, “Il nome della rosa ” ou du labyrinthe culturel, “Revue de 
Littrature Comparée” 1986, nr 60 (1 (237)), p. 11-20.
54 D. B. Jewison, The Acrchitecture o f Umberto E co’s “The Name o f the R ose”, 
“Perspectives on Contemporary Literature” 1987, nr 13, p. 83-90.
55 Юрий Лотман, Выход из лабиринта, (в:) Умберто Эко, Имя розы, Москва: 
Книжная палата 1989, с. 468-481.
56 Daniel A Capano, Un paradigma transtextual: Borges -  Eco o una rosa nacida de 
un laberinto, “Estudios de narratologia”, Buenos Aires: Biblios 1991, p. 42-64.
57 Donald McGrady, Sobre la influencia de Borges en “Il nome della rosa ” Eco, 
“Revista Iberoamericana” 1987, Ort.-Dec., nr 53(141), p. 787-806.
58 Deborah Parker, The Literature o f Appropriation: Eco ’s Use o f Borges in “Il nome 
della rosa ”, “The Modern Language Review” 1990, Oct., nr 85 (4), p. 842-849.
59 Walter E. Stephens, Ec(h)o in Fabula, “Diacritics” 1983, Sammer, nr 13 (2), p. 51­
64.
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чергу, у  В ежі: це “восьм икутна будівля, я ка  з в іддалі здавалася 
чоти рикутни ком  (досконала ф ігура, я ка  вираж ае м іць і 
неприступність Бож ого Г рад у)”;  “ сл іп а  воля м онахів наваж илася 
посвятити  ïï на сторож у Бож ого сл о ва”60. Б ібл іотека збудована 
“ за  планом , яки й  протягом  століть зостався  незнаним  загалові, і 
п ізн ати  його не м ае права ж оден  з м онахів. Л иш е бібліотекар 
отрим уе цю  таем ницю  від  свого поп ередни ка [...] і вуста обох 
запечатан і об ітницею  трим ати  його у  таем н и ц і”. Б ібл іотека 
окреслю еться як  т ем енос, серцевин а сакрального локусу: “Н іхто 
не м ае п рава  туди  ввійти. Н іхто не мож е туди  ввійти. Н іхто, хай  
би  як  він  хотів, не зум іе туди  вв ій ти ”. Ц ей  центр сакрального 
простору володіе  надприродни м и здатностям и: “ Б ібл іотека сам а 
себе захищ ае, вона бездонна, як  істина, яку  вона м істить, і 
ом анлива, як  облуда, яку  вона крие у  собі. Д уховном у 
лабіринтові відповідае щ е й лаб іри нт земний. М ож н а увійти, а 
потім  не ви й ти ”61. Т аким  чином  м онастир стае схож и м  на 
“цитадель, единою  м етою  якоі' е захист б ібл іотеки ”62. 
Н айстарш и й чернець у  м онастирі А лінард  пеш им  окреслю е 
б ібл іотеку  як  лаб іри н т (“лабіри нт алегорично зображ ае світ. 
П росторий  для того, хто входить тісний  для  того, хто ви ходи ть”): 
“ Б ібл іотека -  се великий лабіринт, зн ак  того лабіринту, яки м  е 
світ. У вій деш  і не знаеш , чи  вийдеш . Н е вільно виходити  за 
Геркулесові с т о в п и ...”63. Д ля ченців, які працю ю ть у  скриптори, 
б ібл іотека  е

водночас небесним Срусалимом і підземним світом на межі між незнаною 
землею і пеклом. Бібліотека, ïï обіцянки і заборони панували над ними. Вони 
жили з нею, для не! і, можливо, всупереч іи, гріховно сподіваючись викрити

64у неі колись всі ii тайнощі .

60 Умберто Еко, Ім'ярози / Пер. з італ. М. Прокопович, Харків: Фоліо 2006, c. 39, 
40.
61 Ibidem, c. 59.
62 Ibidem, c. 148.
63 Ibidem, c. 183.
64 Ibidem, c. 208.
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У  бібліотец і-лабіринті при хована книга  -  друга  частин а 
втраченоі' “П оети ки ” А рістотеля, при свячена комедіі'. В ідкриття ϊϊ 
зм істу  м ож е зруйнувати  sacrum -як-свящ енне (оскільки см іх  у  ній 
“ п іднесено до гідн ости  м истецтва, йом у відчинено брам у  у  світ 
м удреців, зроблено предм етом  філософіі', тем ою  п ідступного 
б о го сл о в’я ”; ця кн и га  посягае на сакральне, оскільки, 
“ виправдовую чи ком едію , сатиру і м ім  як  чудотворний лік, 
здатний очисти ти  пристрасті через зображ ення вад, пороку і 
слабостей, ш товхне лж ем удрец ів до диявольського  перекручення: 
спроби  відкупити  виш не через прийняття н и зового”; ця книга 
деконструю е sacrum , бо “все несуттеве з периферіі' заполонить

• v.* · а  6 5 \ ■центр, а  від сам ого центру не залиш иться й  сл іду ” ), а  його м ісце 
займ е енантіодром ійне profanum . Ц я енантіодром ія  (тобто 
перехід  у  явищ е, собі протилеж не) sacrum  y  profanum  стане 
переходом  до постм одерн істського  світовічування та 
світопредставлення, бо якщ о раптом  хтось

піднесе мистецтво сміху до гідности витонченоі' зброі', якщо риторику 
переконування замінить риторика висміювання, якщо топіку терплячого і 
живодайного снування образів відкуплення замінить топіка нестримного 
розвінчання і повалення усіх щонайсвятіших і щонайшанованіших образів66,

це стане остаточним  заверш енням  руйнаціі' sacrum .
Sacrum  бібліотеки-лабіринту, ϊϊ  cакральне сем античне

наповнення ф орм уеться й за  допом огою  означення ϊϊ 
внутріш нього  простору за  допом огою  стихів з О дкровення, 
приховую чи таким  чином  л ітери  латинськоі' абетки  (“Т екст стихів 
неваж ливий, важ ливі лиш е початкові л ітер и ”), які поступово 
складаю ться в слова -  назви окрем и х краін  і краів. З 
інтертекстуального  простору кн иж кових текстів  б ібл іотеки

(Часто-густо одні книжки мовлять про інші. Нерідко цілком невинна книга е 
наче зерно, яке проростае книгою небезпечною, або навпаки, вона сама е

65 Ibidem, c. 513, 514, 515.
66 Ibidem, c. 515.
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солодким овочем, що проріс з гіркого кореня [...]. Нерідко книги говорять 
про книги, точніше, вони мов перемовляються між собою67)

народж уеться ïï антропологізована сакральна субстанція: “То 
було м ісце тривалого, вікодавнього переш іптування, невловно! 
бесіди  м іж  одним  пергам еном  і другим , ж и ви м  створінням , 
вм істи лищ ем  сил, яки х не годен  приборкати  лю дський 
р о з у м .. .”6 8 . Я к  слуш но зауваж уе Н ікола  Баллоні, І м ’я  р о зи  -  
“ чудовий зразок  багатозначного  тексту н а  лексичном у, 
сем античн ом у і сим волічном у р івн ях ”6 9 . Л екси чн а сакралізація  
б ібл іотеки  апокаліптичним и стихам и  тісно коресп ондуе з 
сим волічним  розм іщ енням  к ім н ат як  м апи О йкум ени (“ Б удова та 
конф ігурація  б ібл іотеки  в ідображ аю ть образ земное' к у л і”70). 
О статочно б ібл іотека-лабірин т стае  ж ертовни м  огнем  очищ ення 
для  ц ілого м ікрокосм осу  м онастиря: “ . Ц ілий  цей  лаб іри нт був 
не щ о інш е, як  велетенське ж ертовне кострищ е, яке, давно готове, 
т ільки  й чекало на перш у іск р у ”7 1 .

Ю рій  Л отм ан зауваж уе, щ о за  своими ж анровим и ознакам и 
ром ан  У м берто Еко Ім  ’я  р о зи  теж  стае своерідним  “заплутаним  
лаб іри н том ”, оскільки  читач не знае: “ вход и ти ” у  ром анний

„  · 72простір, як  у  детективн ий  твір, чи  як  у  історичн ий ром ан  .
Злочини на територи  м онастиря (який м ислиться як, до певно^' 

м іри  зам кн ений сакральний простір), щ о кореспондую ть з 
апокаліп ти чн им и пророцтвам и Івана Б огослова -  ритуальне 
повернення в сакральни й  час, специф ічне його переж ивання, а 
см ерть ченців м ислиться як  ритуальні вбивствам и -  оф іра 
лю дськи м  пристрастям  і ïx  земне спокутування.

67 Ibidem, c. 319-320.
68 Ibidem, c. 320.
69 Нікола Франко Баллоні, Умберто Еко і його роман “Ім ’я рози ”, (y:) Умберто 
Еко, Ім'яр о з и .,  c. 17.
70 Умберто Еко, Ім'яр о з и .,  c. 355.
71 Ibidem, c. 524.
72 Юрий Лотман, Выход из лабиринта, (в:) Умберто Эко, Имя розы, Москва: 
Книжная палата 1989, с. 474.
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У  Ім ен і р о зи , таким  чином , концепт лабіринту  як  сакрального 
простору, отрим уе парадигм атичну реал ізац ію  в бібліотеці- 
лабіринті, я ка  стае, як  і у  новелістичном у просторі Х .-Л . Борхеса, 
особливим  т ем еносом , отрим ую чи додаткові сем античн і ознаки  
сакральности. Ц ей  тем ен ос іррадію е енергетику sacrum  y  
навколи ш н ій  простір, служ ить генератором  ритуальних убивств- 
злочинів, які, одночасно, творять у  ром анном у просторі -  через 
повернення у  сакральни й  час  -  своерідний (введімо таке поняття) 
сакрохронот оп.

К онц епт науки  в ром ан і У м берто  Еко ф орм уеться у  дещ о 
інш ом у худож ньом у аспекті, н іж  у  Н аталени  Королевоі', м істить у 
сво ш  основі інколи  протилеж ні до К оролевиних, ідейно- 
естетичні стратеги його представлення.

А дсо, опи сую чи свого вчителя -  В ільям а з Б аскервіля -  згадуе, 
щ о “ руки  його завж ди були  забруднен і пилю кою  з книг, слідам и 
п озолоти  з іщ е свіж и х м ініатю р [...] . Здавалось, він  навіть дум ати  
не мож е, не дотикаю чись до чогось р у кам и ”. В ін

носив у своему дорожньому мішку струменти, яких досі мені не доводилося 
бачити називаючи і'х своіми чудесними механізмами. Механізми сі, казав 
він, витворило майстерство, яке наслідуе природу, відтворюючи не ïï форми, 
а саму ïï дію. І став пояснювати мені дивовижну дію годинника, астролябіі 
та магніту. Наприпочатку я, правда, потерпав, що то якесь відьомство.73.

В ільям  розповідав учневі про свого вчителя родж ен а Бекона, 
яки й  “повчав нас, щ о колись пром исел  Бож ий явиться  нам  і через 
науку  про м еханізм и, вона-бо е магіею  природною  і свящ ен н ою ”. 
К олись “законом ірно з ’являться такі знаряддя м ореплавства, 
завдяки  яким  кораблі п оп ли вуть” керован і одніею  лю диною , 
з ’являться екіпаж і, які “рухаю ться без пом очі тварин з небаченою  
ш видкістю , і летю чі апарати, а  всередині сидить лю дина, яка  
орудуе м удрован им и  пристроям и, щ о зм уш ую ть ш тучні крила 
битися в повітрі, н а  м анір  летю чих п ти ц ь”. Буде винайдено 
“повози, які м андруватим уть дном  м о р я”. О дночасно, каж е він 
учневі, “ти  не пови нен  дивуватися, щ о і'х щ е нема, це ж  не

73 Умберто Еко, Ім я р о з и .,  c. 36.
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значить, щ о і'х і не буде [...] . Б ог хоче, щ об вони були, і вони, 
вже, безперечно, сущ і у  його п о м и с л а х ...”74.

В ільям  каже: Родж ер Бекон
застерігав, що не завжди таемниці науки мають ставати надбанням загалу, 
бо дехто може використати і'х для лихих цілей. Нерідко учені мужі, щоб 
оберегти і'х від безцеремонних очей, мусять оголошувати магічними книжки, 
в яких насправді йдеться не про магію, а про звичайну науку75.

Т езеем  лабіри нта-б ібліотеки  у  цьом у творі стае колиш ній
інквізитор В ільям  Баскервільський:

Вільям не нишпорка, який безпомилково співставляе докази, -  він семіотик, 
який знае що кожен текст може шифруватися багатьма кодами, а той самий 
код може породжувати різні тексти, він пробираеться по лабіринту, шукае 
шлях методом проб і помилок76.

С ередньовічний св іт  “ж ив під  знаком  вищоі' ц ілісности. С дність -  
бож ественна, розд ілення походить від диявола. С дність Ц еркви  
втілен а в інквізиторі, едність дум ки  -  в Х о р х е”, сліпцеві, який  
м ае незвичайну пам 'ять: величезні тексти  в ін  запам 'ятовуе в 
ц ілісности. “С им волу ц іл існости  протипоставлено сим волічний 
образ розчленування, аналізу  [ . . . ] ”. “Т аким  чином  Х орхе е 
втіленням  духу  догми, В ільям  -  аналізу. О дин створю е лабіринт, 
інш ий  розгадуе таем ниці входж ення в н ьо го ”77. У  ци х героів- 
антагоністів  різновекторні зусилля -  у  Х орхе вони спрям овані в 
м инуле: в ін  збер ігае  незм інні інтегровані тексти  в п а м ’яті; вектор 
зусиль В ільям а скерований у  м айбутне: “Берегти  -  означае 
регенерувати, створю вати  наново. Звідси  й р ізне ставлення до 
бібліотеки: берегти, щ об сховати, або берегти, щ об постійно 
генерувати знову й знову старе, перетворю ю чи його в н о ве”. З 
цим  ж е “пов 'язані і д ва  розум інн я лабіринта: увійти, щ об не 
вийти, -  увійти, щ об знай ти  ви х ід ”78.

74 Ibidem, c. 37.
75 Ibidem, c. 113-114.
76 Юрий Лотман, Выход из лабиринта.., с. 474.
77 Ibidem, c. 476.
78 Ibidem, c. 480.
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В Імені рози дияволом , А нтихри стом  стае  чернець Х орхе, який  
н ародж уеться “з само^' побож ности, з надм ірноï лю бові до Бога 
або до іс т и н и ...”79. В Замітках на полях «Імені рози» У м берто 
Еко вказуе н а  те, щ о

створений нами світ сам вказуе, куди повинен розвиватися сюжет [...]. Чому 
мій Хорхе і на вигляд, і на ім’я копія Борхеса і чому Борхес у мене такий 
поганий [...]. Мені потрібен був сліпець для охорони бібліотеки. Я вважав 
це виграшною романною ситуаціею. Але бібліотека плюс сліпець, як не 
крути, це -  Борхес80.

О пози ційн а пара Вільям /  Хорхе е уособлен ням  дуально^' 
структури  середньовічного  сусп ільства у  стосунку до  науки, до  
збереження /  примноження нових знань. Ц е абатство було 
“ останнім , яке м огло пиш атися досконалістю  у  створенні й 
відтворенн і м удрости ”. О днак, “його ченців не вдовольняло 
більш е святе д іло  переписування, і вони, ставш и ж ад ібн и м и  до 
нови х речей, теж  запрагли  доповню вати  п ри роду”81. Н аратор  -  
А дсо з М ельку -  роздум уе над, як  йом у здаеться, м ож ливістю  
проф анізацп  знань -  бо якщ о вони вийдуть за  м еж і монастиря,

ніщо більше не відрізнятиме святе це місце від катедральноï школи чи 
міського університету. Зостаючись сокритим, воно натомість зберігае 
непорушними свій престиж і свою силу, не зазнае розтління, що його 
вносять диспути і схоластичне марнославство, яке прагне піддати кожну

8283ташу і кожну велич прискіпливому аналізові sic et non .

П ро одного з чен ц ів  (Бенція) В ільям  з Баскервіля каж е, щ о він
став ж ертвою  одного з видів розкош елю бства і його ж ага  знань е
лиш е сублім аціею :

Як чимало учених мужів, він охоплений жагою знань. Він прагне знань 
заради них самих [...]. Це лише невтолима цікавість, гординя розуму, один

79 Умберто Еко, Ім'яр о з и .,  c. 533.
80 Умберто Эко, Заметки на полях “Имени розы ”, (в:) Умберто Эко, Имя розы..., 
с. 440.
81 Умберто Еко, Ім'яр о з и .,  c. 209.
82 Так і ні (лат.)
83 Умберто Еко, Ім'яр о з и .,  c. 209.
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із способів, яким монах перетворюе і заспокоюе жадання своеі' плоті чи той 
внутрішній пал, який іншого між би зробити ратником віри або ж ересі84.

Д ля Х орхе найваж ливіш им  е “збереж ення знания, а  не 
п о ш у ки ”, оскільки  “знанням , які м аю ть бож ественну природу, з 
сам ого  початку  власти ва повн ота і визначеність [ ...] . У  царині 
знань н ем а  поступу, нем а зм іни епох, а  щ онайбільш е 
безперервне, взнесле переповідання [ , . . ] ”85. Г р іх  гордині у  тому, 
каж е Х орхе, щ о “дехто  розум іе свою  працю  не як  збереж ення, а 
як  пош ук яки хось відомостей, яки х  щ е не було уприступнено 
лю д ям ”, а  всі хто впав у  цей  гр іх  -  е “ виразникам и і посланцям и, 
сп ільни кам и  і оборон ц ям и ” А нтихриста.

П овість Н аталени  Королевоі' 1313  та  ром ан  У м берто Еко I l  
n om e della  rosa  виявляю ть як  архітектонічну, так  і ідейно- 
естетичну спорідненість. Ф абули обидвох творів м аю  одинакові 
структурні парам етри, які отрим ую ть одинакову р о зв ’язку  -  
загибель м онастиря. Я к і в Н. Королевоі', так  і в У. Еко одним  із 
головних  конф ліктів  твору е зіткн ен ня лю дини і диявола: в 
украі'нському творі -  в прям ом у значенні диявол, прихований в 
образі чен ця-ф ран цисканин а Бертрам а, доп ом агае  Б ертольдові 
Ш варцові винайти стр ільний порох; в італійськом у сліпий 
черн ець-ф ранци сканин  Х орхе стае уособленням  А нтихриста, 
яки й  оберігае б ібл іотеку-лабіринт і стоіть н а  сторож і того, щ об 
знання стали  доступн им и ш ироком у загалові.

84 Ibidem, c. 435.
85 Ibidem, c. 439.


